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Gdynia, 23 czerwca 2014

Więcej książek, więcej literatury! – Nagroda Literacka GDYNIA 2014
Już 27-29 czerwca serdecznie zapraszamy na Dni IX edycji Nagrody Literackiej GDYNIA. Tradycyjne Literaturomanie, czyli spotkania miłośników literatury, odbędą się w tym roku po raz pierwszy w nowej przestrzeni – Teatrze Gdynia Główna. W programie: debaty z Nominowanymi poetami, prozaikami, eseistami i tłumaczami, rozmowy z mistrzami słowa oraz koncerty. W tym roku po raz pierwszy do grona Laureatów GDYNI dołączy zdobywca czwartej Kostki Literackiej w nowej nagradzanej kategorii, jaką jest przekład na język polski.
W ramach Literaturomanii czytelnicy będą mieli okazję spotkać się z ponad dwudziestoma pisarzami.  Przewodnicząca Kapituły Małgorzata Łukasiewicz opowie o przekładzie i pracy tłumacza, natomiast prof. Piotr Śliwiński w rozmowie zatytułowanej „Czesław Miłosz – Stan poetycki” spotka się na scenie z Andrzejem Franaszkiem. Ten pierwszy dzień Literaturomanii muzycznie ubarwi najnowsza, zbierająca doskonałe recenzje odsłona formacji Olbrzym i Kurdupel zatytułowana „Work”. Słuchacze będą mogli liczyć na niczym nieskrępowaną improwizację jazzową i żywe wizualizacje.
29 czerwca, o godz. 16:00, w Teatrze Gdynia Główna odbędą się Spotkania z Laureatami. Wciąż jeszcze pełni emocji zdobywcy Kostek Literackich w czterech kategoriach będą rozmawiać o swojej twórczości i odpowiadać na pytania czytelników. Spotkania poprowadzą: dziennikarz TVP Kultura Michał Chaciński oraz badacz literatury prof. Piotr Śliwiński. Dzień zakończą Hatifnats. Po ogromnych sukcesach ich płyty „Before It Is Too Late”,  swoim nowym materiałem podzielą się             z Gośćmi GDYNI.
W tym roku premierowo, wraz z przyjaciółmi Nagrody Literackiej GDYNIA, zbudujemy w Teatrze Gdynia Główna nową literacką przestrzeń. Są z nami m.in. Księgarnia Vademecum ze stoiskiem obowiązkowych książek dla fanów NLG; Muzeum Emigracji w Gdyni, które po raz pierwszy zaprezentuje słuchowiska radiowe; Miejska Biblioteka Publiczna dedykująca czytelnikom „uwolnione” książki; kawiarnia Chwila MOMENT i jej autorskie, ale jednocześnie ulubione kanapki Ernesta Hemingwaya i Oscara Wilde’a. Będzie też kwartalnik „Bliza”, a w nim wywiad z Przewodniczącą  Kapituły Nagrody Literackiej GDYNIA Małgorzatą Łukasiewicz. 

Gala Finałowa, podczas której poznamy tegorocznych Laureatów NLG w czterech kategoriach, będzie transmitowana na żywo w TVP Kultura 28 czerwca 2014 r., o godz. 17:35. Retransmisja Gali ukaże się w TVP Gdańsk, 28 czerwca, o godz. 20:00. 

Nagroda Literacka GDYNIA została ustanowiona w 2006 roku przez Prezydenta Gdyni Wojciecha SZCZURKA, w celu uhonorowania wyjątkowych osiągnięć polskich twórców. Jest przyznawana corocznie autorom najlepszych książek wydanych w poprzednim roku. NLG jest rozbudowaną inicjatywą miasta, skierowaną zarówno do polskich pisarzy, jak i odbiorców współczesnej literatury. Nagroda nieustannie ewoluuje i poszerza zakres swojej działalności. Pod szyldem „GDYNI” przyznawane są nie tylko laury, ale też organizowane liczne proczytelnicze, społeczne przedsięwzięcia.

NAGRODA LITERACKA GDYNIA NOMINACJE 2014

POEZJA

1. Darek Foks, „Rozmowy z głuchym psem”, Dom Literatury w Łodzi, Stowarzyszenie Pisarzy Polskich Oddział w Łodzi, Łódź

2. Szczepan Kopyt, „Kir”, Wydawnictwo Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej i Centrum Animacji Kultury w Poznaniu, Poznań

3. Joanna Roszak, „Ladino”, Wydawnictwo Wojewódzkiej Biblioteki 

Publicznej i Centrum 
Animacji Kultury w Poznaniu, Poznań

4. Michał Sobol, „Pulsary”, Wydawnictwo Nisza, Warszawa

5. Marcin Świetlicki, „Jeden", Wydawnictwo EMG, Kraków

PROZA

1. Krzysztof Jaworski, „Do szpiku kości. Ostatnia powieść awangardowa”, 

Biuro Literackie, Wrocław

2. Andrzej Muszyński, „Miedza”, Wydawnictwo Czarne, Wołowiec

3. Jerzy Pilch, „Wiele demonów”, Wydawnictwo Wielka Litera, Warszawa

4. Paweł Potoroczyn, „Ludzka rzecz”, Wydawnictwo W.A.B., Warszawa

5. Patrycja Pustkowiak, „Nocne zwierzęta”,Wydawnictwo W.A.B., Warszawa

ESEISTYKA

1. Jan Balbierz, „A propos inferna". Tradycje wynalezione i dyskursy 

nieczyste w kulturach modernizmu skandynawskiego, Wydawnictwo Universitas, Kraków

2. Ewa Graczyk, „Od Żmichowskiej do Masłowskiej. O pisarstwie w 

nadwiślańskim kraju”, Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego, Gdańsk

3. Michał Książek, „Jakuck. Słownik miejsca”, Wydawnictwo Czarne, Wołowiec

4. Wojciech Nowicki, „Salki”, Wydawnictwo Czarne, Wołowiec

5. Arkadiusz Żychliński, „Wielkie nadzieje i dalsze rozważania”, 

Wydawnictwo Nauka i Innowacje, Poznań

PRZEKŁAD NA JĘZYK POLSKI

1. Wawrzyniec Brzozowski, „Pamiętniki króla Stanisława Augusta. Antologia”, autor oryginału Stanisław August Poniatowski, Muzeum Łazienki Królewskie w Warszawie, Warszawa

2. Jerzy Czech, „Wdrapałem się na piedestał. Nowa poezja rosyjska”, wybór wierszy szesnastu poetów rosyjskich, Wydawnictwo Czarne, Wołowiec

3. Ryszard Engelking i Tomasz Swoboda, „Śnienie i życie”, autor oryginału Gérard de Nerval, Wydawnictwo słowo/obraz terytoria, Gdańsk

4. Grzegorz Franczak i Aleksandra Klęczar, „Poezje wszystkie”, autor oryginału Katullus, Wydawnictwo Homini, Kraków

5. Ryszard Krynicki, „Psalm i inne wiersze”, autor oryginału Paul Celan, Wydawnictwo a5, Kraków

NAGRODA LITERACKA GDYNIA - KAPITUŁA

dr hab. Agata BIELIK-ROBSON, prof. UW – polska filozof, zajmuje się współczesną filozofią podmiotu, teorią literatury oraz filozofią religii, ze szczególnym uwzględnieniem judaizmu. Pracuje  w Instytucie Filozofii i Socjologii PAN na Wydziale Teologii Uniwersytetu w Nottingham oraz w Ośrodku Studiów Amerykańskich UW. Jest Członkinią Stowarzyszenia Naukowego Collegium Invisible. Autorka książek m.in.: „Na drugim brzegu nihilizmu. Filozofia współczesna w poszukiwaniu nowego podmiotu” (1997), „Inna nowoczesność. Pytania o współczesną formułę duchowości” (2000), „Duch powierzchni. Rewizja romantyczna i filozofia” (2004), „Romantyzm, niedokończony projekt. Eseje” (2008),  „Na pustyni. Kryptoteologie późnej nowoczesności” (2008) oraz „The Saving Lie: Harold Bloom and Deconstruction” (Northwestern University Press 2011). Pod redakcją Agaty Bielik-Robson i Macieja Sosnowskiego ukazała się praca „Deus otiosus: nowoczesność w perspektywie postsekularnej” (2013), wraz z Tadeuszem Bartosiem jest autorką książki „Kłopot                                     z chrześcijaństwem: wieczne gnicie, apokaliptyczny ogień, praca” (2013).

dr hab. Marek BIEŃCZYK – prozaik, tłumacz, eseista. Absolwent romanistyki na Uniwersytecie Warszawskim, historyk literatury w Instytucie Badań Literackich PAN. Jest współpracownikiem francuskiego kwartalnika L'atelier du roman. Ponadto jest członkiem International Federation of Wine and Spirits Journalists and Writers. Wraz    z Wojciechem Bońkowskim stworzył pierwszy polski przewodnik enologiczny „Wina Europy”. Specjalizuje się w literaturze polskiego romantyzmu                     i współczesnej humanistyki francuskiej. Zajmuje się tłumaczeniem książek Milana Kundery (m.in. „Nieśmiertelność”; „Powolność”; „Tożsamość”; „Niewiedza”; eseje), a także Emile Ciorana i Rolanda Barthesa. Ponadto jest autorem powieści „Terminal” i „Tworki” (nominacja do Nagrody Literackiej NIKE, Nagroda Literacka im. Władysława Reymonta za książkę roku 2000, Paszport Polityki w 1999 r.), jak również dwóch książek eseistycznych „Melancholia. O tych,     co nigdy nie odnajdą straty” (wyróżnienie Fundacji Kultury, nominacja do Nagrody Literackiej NIKE), „Oczy Dürera. O melancholii romantycznej” oraz zbioru szkiców „Książka twarzy”, który w 2012 roku otrzymał Nagrodę NIKE.

dr hab. Jacek GUTOROW, prof. UO – poeta, eseista, krytyk literacki, badacz literatury  i tłumacz. Pracuje w Instytucie Filologii Angielskiej Uniwersytetu Opolskiego. Opublikował pięć tomików wierszy: „Wiersze pod nieobecność” (wyróżniony w konkursie literackim im. K.Iłłakowiczówny za najlepszy książkowy debiut poetycki roku 1997), „Aurora” (2001),  „X” (2001), „Linia życia” (2006), „Inne tempo” (2008). Jest autorem przekładu książki Wallace Stevensa „Żółte popołudnie”, wraz             z Jerzym Jarniewiczem przetłumaczył dzieło Simona Armitage „Nocna zmiana i inne wiersze”. Laureat prestiżowej Nagrody im. Ludwika Frydego (2003). Jest autorem esejów: „Na kresach człowieka. Sześć esejów   o dekonstrukcji” (2001), „Niepodległość głosu. Szkice o poezji polskiej po 1968 roku” (2003), „Urwany ślad” (2007) oraz „Luminous Traversing. Wallace Stevens and the American Sublime” (2007).

dr hab. Jerzy JARNIEWICZ, prof. UŁ – poeta, tłumacz i krytyk. Wykłada współczesną literaturę angielską na uniwersytetach w Łodzi i Warszawie. Jest członkiem zespołu redakcyjnego „Literatury na Świecie”. Współpracuje z „Gazetą Wyborczą”, „Tygodnikiem Powszechnym” i „Tyglem Kultury”. Opublikował wiele tomów poetyckich m.in.: „Korytarze” (1984), „Rozmowa będzie możliwa” (1993), „Po śladach” (2000), „Dowód z tożsamości” (2003), „Oranżada” (2005), „Skądinąd. 1977-2007” (2007), „Makijaż” (2009), a także szkice literackie o dwudziestowiecznej poezji brytyjskiej                              i irlandzkiej: „Lista obecności” (2000), „W brzuchu wieloryba” (2001), „Larkin. Odsłuchiwanie wierszy” (2006) czy „Szkice o współczesnej prozie amerykańskiej i kanadyjskiej” (2007), „Od pieśni do skowytu. Szkice o poetach amerykańskich” (2008), „Heaney. Wiersze pod dotyk” (2011). W 2012 roku ukazała się książka „Gościnnośc słowa. Szkice o przekładzie literackim”.  Tłumaczy głównie utwory anglojęzyczne: m.in. Simona Armitage'a, Philipa Rotha, Craiga Raine'a i Jamesa Joyce'a. Członek Stowarzyszenia Pisarzy Polskich, występował też w roli tutora w ramach stowarzyszenia Collegium Invisibile. Został odznaczony Złotym Krzyżem Zasługi oraz Brązowym Medalem Zasłużony Kulturze Gloria Artis, zaś w roku 2008 Jego książka krytycznoliteracka „Znaki firmowe. Szkice                        o współczesnej prozie amerykańskiej i kanadyjskiej” była nominowana do Nagrody Literackiej NIKE. W 2013 roku został nominowany do Nagrody im. K. I. Gałczyńskiego „Orfeusz” i Wrocławskiej Nagrody Poetyckiej Silesius za tom „Na dzień dzisiejszy i chwilę obecną”.

Zbigniew KRUSZYŃSKI – prozaik i tłumacz, autor powieści i opowiadań; opublikował m.in. „Schwedenkräuter”, „Szkice historyczne” (nominacja do Nagrody Literackiej NIKE oraz Łódzkiej Nagrody Literackiej), „Na lądach i morzach” (nagrodzona w konkursie literackim Polskiego Towarzystwa Wydawców Książek i Biblioteki Raczyńskich w dziedzinie prozy, nominacja do Nagrody Literackiej NIKE), „Powrót Aleksandra” (nominacja do Nagrody Literackiej NIKE, Nagroda im. Andrzeja Kijowskiego), „Ostatni raport” (finał Literackiej Nagrody Europy Środkowej „Angelus"), „Kuratr” (2014). Laureat nagród m.in.: Brulionu, Fundacji Kultury oraz Radomskiej Nagrody Kulturalnej. Pracował jako językoznawca na Uniwersytecie w Lund (Szwecja), na uniwersytecie                 w Sztokholmie prowadził warsztaty translatorskie.

Małgorzata ŁUKASIEWICZ – Przewodnicząca Kapituły Nagrody Literackiej GDYNIA; tłumaczka literatury pięknej, krytyk literacki, eseistka, wybitny znawca kultury kręgu języka niemieckiego, stały współpracownik „Literatury na Świecie” i „Znaku”. Jest autorką ponad 70 przekładów, zajmuje się dziełami m.in. Adorno, Horkheimera, Nietzschego, Simmla, Süskinda czy R. Walsera. Laureatka nagrody „Literatury na świecie”, nagrody PEN Clubu za twórczość przekładową, nagrody „Zeszytów Literackich” im. Pawła Hertza, nagrody im. Hermanna Hessego, Nagrody Polsko-Niemieckiej. Odznaczona Krzyżem Kawalerskim Orderu Polonia Restituta. Jest autorką następujących książek: „Robert Walser” (1990), „Rubryka pod różą” (nominacja do Nagrody Literackiej NIKE 2008), „Jak być artystą. Na przykładzie Thomasa Manna” (nominacja do Nagrody Literackiej NIKE 2012).

prof. dr hab. Aleksander NAWARECKI – historyk i teoretyk literatury. Profesor Uniwesytetu Śląskiego, kierownik Zakładu Teorii Literatury w Instytucie Nauk o Literaturze Polskiej im. Ireneusza Opackiego. Autor książek o fenomenie księdza Baki („Czarny karnawał” 1991), wyobraźni poetyckiej skamandrytów („Rzeczy i marzenia” 1993), polskim romantyzmie („Pokrzywa. Eseje” 1996, „Mały Mickiewicz. Studia mikrologiczne” 2003), a także podręczników szkolnych z języka polskiego                          i edukacyjnych materiałów multimedialnych (wspólnie z Dorotą Siwicką). Jest inicjatorem badań mikrologicznych (redaktor serii „Miniatura i mikrologia literacka”). Pisze eseje o śląskim genius loci. Laureat Nagrody imienia księdza Augustina Weltzla „Górnośląski Tacyt” oraz Śląskiego Wawrzynu Literackiego za książkę „Lajerman” (2010). 

dr Violetta TRELLA – Sekretarz Kapituły Nagrody Literackiej GDYNIA, Dyrektor Miejskiej Biblioteki Publicznej w Gdyni, absolwentka Uniwersytetu Gdańskiego i Wyższej Szkoły Dziennikarskiej                          w Warszawie. Ukończyła Filologiczne Studia Doktoranckie na Uniwersytecie Gdańskim.

NAGRODA LITERACKA GDYNIA – IDEA

Nagroda Literacka GDYNIA, dzięki swojej niespotykanej dotąd formule równorzędnego wyróżniania poetów, prozaików, eseistów oraz tłumaczy, szybko stała się ważnym i unikalnym wydarzeniem w polskim środowisku literackim. W tym roku – po raz pierwszy w historii Nagrody Literackiej GDYNIA pojawiła się nowa, nagradzana kategoria, jaką jest przekład na język polski.Pośród tak popularnych i nagradzanych już autorów jak Wiesław MYŚLIWSKI czy Andrzej STASIUK, w gronie nominowanych oraz laureatów „GDYNI” regularnie i licznie pojawiają się także przedstawiciele młodego pokolenia (m.in. Justyna BARGIELSKA, Michał WITKOWSKI) czy też pisarze bardzo niszowi – prof. Marian PANKOWSKI czy Eugeniusz TKACZYSZYN-DYCKI (dwukrotnie nagrodzony w Gdyni). Niezwykle istotnym werdyktem wydaje się być również laur za przekład. W ten sposób, po raz pierwszy praca polskich tłumaczy zostanie doceniona, nie tylko w ich własnym środowisku, ale również w szerokim gronie twórców i odbiorców polskiej literatury. Nagroda 

Literacka GDYNIA została powołana do życia w 2006 roku przez Prezydenta Gdyni Wojciecha SZCZURKA, w celu uhonorowania wyjątkowych osiągnięć żyjących, polskich twórców. Jest przyznawana rokrocznie autorom najlepszych książek wydanych w poprzednim roku. NLG jest rozbudowaną inicjatywą miasta, skierowaną zarówno    do polskich pisarzy, jak i odbiorców współczesnej literatury. NLG nieustannie ewoluuje i poszerza zakres swojej działalności. Pod szyldem „GDYNI” przyznawane są nie tylko laury, ale też organizowane liczne proczytelnicze, społeczne przedsięwzięcia. 

Nagroda literacka GDYNIA KONTAKT
KAPITUŁA NAGRODY 

dr Violetta Trella – sekretarz Kapituły

Miejska Biblioteka Publiczna w Gdyni,

ul. Świętojańska 141 - 143, 81-401 Gdynia, 

tel.: 58 622 73 55, 58 622 44 31 

faks: 58 622 64 17 

e-mail: dyrektor@mbpgdynia.pl
www.nagrodaliterackagdynia.pl

BIURO PRASOWE Nagrody Literackiej GDYNIA

Przemysław Rydzewski

tel.: 58 341 32 81

tel. kom.: 508 088 432  

e-mail: prasa.nlg@ambermedia.com.pl 

www.nagrodaliterackagdynia.pl
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